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1. El judeoespañol como lengua judía

djudezmo

judeoespañol



haquitía

Manual de dialectología hispánica 

lengua 

judía o judeolengua, 

ibidem



djudezmo

djudezmo

contemporary Jewish languages tend to be 

a 

Israel 

lingüística 

judía

las 

 



i del Hebreo 

2. Préstamos: nociones fundamentales

the attempted reproduction in one language of patterns previously 

found in another 

ibidem

loanword hybrid loanblend loantranslation loanshift

mazal 

mazalozo, 

suvir 

la’alot. Como 

culturema



culturema 

payis)

culturema

3. El léxico judeoespañol: información general

djudezmo



djudezmo ha 

im ot

im 

 

4.  Los hebraísmos léxicos en la prensa judeoespañola: análisis 

del corpus



djudezmo

Maguen Escudo

4.1 Observaciones preliminares

Shana Tova Hag Sameah 

Hag Pesah Sameah, Hag Shavuot 

 no 

 Maguen Escudo



Sameah, 

Azlaha i Beraha Baruch Hashem 

‘¿Por qué la noche de hoy es diferente de las demás noches?’

hagadá

djudezmo 

Din); resivio su graduasion (semiha) de rabino; la Vieja Komunidad 

(Yishuv) sefaradí. 

djudezmo

.

a la Mishna; los “sidurim” (livros de orasion); un mahzor (livro de 

orasiones) espesial; ; la Geula, la Salvasión; dos 

“Talmud Tora” o ; asegun la alaha, las prinsipalas 



leyes djudias;

-

; maftirim, 

 los “anusim”- termino adopta-

o 

-

ra, i no torno mas atrás;

del payis); la Primera Aliya (primera onda de olim / imigrantes); las 

a . 

4.2 Principales áreas temáticas

Yerushalayim Jerusalén 

yerushalmi o yerushalmita Kenaan por Ca-

naán

Ejipto o Ayifto

Misraim,

Erets 

Israel el Kotel ‘Hamaaravi o el Kotel Maaravi 



Moshe Rabenu 

, David Ha Meleh , Shelomo Ha Meleh 

ha

D.; D.yo; Di-o; D. Yeuda

dio sin la -s

-s

Ado-

-nay

Ribono Shel 

Olam 

el Santo 

i Bendicho El.  el Kriador Bendicho El y el “Bendi-

cho sea su Nombre”, 

el Dyo Baruhu 



Yamim Noraim  Rosh 

Hashana  Yom Kipur Yom Ha Kipurim

Dia de Kipur, yom

Purim  Pesah Seder  Lag Baomer  Shavuot  

 Shemini Atseret  Simhat Tora  Tisha BeAv  Tu Bishvat  

Taanit de Ester  Hag Hamatzot  Taanit de Shiva Asar be Tamuz 

Yom Hashoa 

 Yom Yerushalaim, Yom Hatsmaut 

Bar 

Mitsva 

baal mitsva Bat Mitsva

hag yom tov 

taanit

Tishri  Heshvan  Tevet  Shevat  Adar  Nissan  Iyar  Sivan  Ta-

muz  Av  Elul Kislev

shabat

motsae shabat rosh hodesh 

Halaha  Tanah  Tora, Sefer 

Tora Megila de Ruth  Megilla 

Ester Talmud  Mishna  Mishne Tora

Shemá Yisrael y Kol Ni-

drei. Kabala.



beraha sheva be-

rajot selihot 

hallel 

minha 

arvit amen  aleluya;

teilim pe-

rasha  perush  hagada 

 piyutim 

taanit teshuva 

neder tashlih 

berith mila 

berit 

 seuda  hallah  matza  

hamets  maror 

;

azara bima 

 teva bima  

 

 parohot 

 betahaim 

hupa  mezuza 

 

menora 

 shamash 

 shofar 

el 

Koen Agadol rav  rabi  ribi  rabino  haham 

 hazan  



yahid  ma’aminim 

haredim  chabad 

 tallet 

emuna 

, Mashiah , 

Eden, ganeden gueynam 

o bima y teva y . 

betahaim

un status constructus be-

tahaim

Talmud Tora, yeshiva 

y bet midrash

mitzva bet din 

 aguna 

 get 

galut 

goy Yishuv 

anusim beneanusim 

Beta Israel 

la Shoa, Magen David 

 moshav 



 la K(e)neset 

 Tsahal . 

aliya

olé jadash  olim jadashim

 jadash 

los olim, los 

muevos olim o los ole hadashim

aliya 

suvir suvio a Israel en 1949.

mishpaha avot balabay 

mazal 

mazalozo y dezmazalado hen sehel

azlaha ahadut parnasa 

zehut / zahú yesurin heshbon 

benadam olam aver 

erev malsin madrih -

nim 

haham, haredim

y 

mi

el Rabino Binyamin mi Tudela 

z”l 

zal  zijronó li-vrajá



 de b.m.

5. Conclusiones

culturemas

rabino, 

Tora 

anusim

Pesah , Purim 

Tora rabino 

rav rabino

status constructus



autocensura
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